ДОГОВОР АРЕНДЫ №  QUOTE "[STRNUM]" 
« QUOTE "[WinDateToStr('d', FDATE)]" »  QUOTE "[Copy(WinDateToStr('dd MMMM', FDATE), 4, 30)]"   QUOTE "[WinDateToStr('yyyy', FDATE)]"  г.
[Фирма.Полное_название], именуемое в дальнейшем «Арендатор», в лице  QUOTE "[LowerCase(GetPadegProf(KeyLookup('DUTIES.FNAME', 'IPRIMARY', IntToCBStr(KeyLookup('PEOPLE.DUTID', 'IPRIMARY', IntToCBStr(FirmPeople)))), 2))]"   QUOTE "[GetFIOPadegDB(FirmPeople, 2)]" , действующего на основании  QUOTE "[FIRMBASE]" , и  QUOTE "[Партнер.Полное_название]" , именуемый в дальнейшем «Арендодатель»,  в лице  QUOTE "[LowerCase(GetPadegProf(KeyLookup('DUTIES.FNAME', 'IPRIMARY', IntToCBStr(KeyLookup('PEOPLE.DUTID', 'IPRIMARY', IntToCBStr(PartnerPeople)))), 2))]"   QUOTE "[GetFIOPadegDB(PartnerPeople, 2)]" , действующего на основании  QUOTE "[PARTNERBASE]" , заключили настоящий договор о нижеследующем:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

1.1. Арендодатель передает, а Арендатор принимает во временное владение и пользование за плату  QUOTE "[SUBJECT]" .

1.2. Помещение принадлежит Арендодателю на праве частной собственности, не арестовано, свободно от любых прав третьих лиц и обременений.

1.3. Доходы, а также продукция, полученная Арендатором в результате использования арендованных площадей, являются его собственностью.

1.4. Произведенные Арендатором отделимые улучшения арендованных помещений являются его собственностью.

1.5. Арендатор не вправе передавать арендуемые помещения в пользование или в субаренду третьим лицам без письменного разрешения Арендодателя.

2. ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

2.1. Арендодатель обязан:

а) по первому требованию Арендатора с момента подписания настоящего договора передать в пользование указанные в п. 1.1. помещения Арендатору по акту приема-передачи, в котором должно быть указано техническое состояние помещений на момент сдачи в аренду;

б) обеспечивать беспрепятственный доступ к арендуемым помещениям сотрудникам Арендатора, а также любым другим лицам по указанию Арендатора;

в) в случае аварий, пожаров, затоплений, взрывов и других подобных чрезвычайных событий, немедленно принимать все необходимые меры к устранению последствий этих событий.

Если чрезвычайные события произошли по вине Арендатора, то обязанность по устранению последствий указанных событий лежит на Арендаторе;

2.2. Арендатор обязан:

а) использовать арендуемые помещения только в соответствии с их назначением;

б) содержать помещение в полной исправности и надлежащем санитарном состоянии в соответствии с требованиями СЭН, обеспечивать пожарную и электрическую безопасность в соответствии  с требованиями ППБ и ПБЭУ;

в) своевременно вносить арендную плату;

г) производить перепланировку, неотделимые улучшения, реконструкцию помещений, переоборудование сантехники и другие капитальные ремонтные работы только с письменного согласия Арендодателя;

д) при обнаружении признаков аварийного состояния сантехнического, электротехнического и прочего оборудования немедленно уведомить об этом Арендодателя и самостоятельно принять меры по устранению неполадок;

е) если арендуемые помещения в результате действия Арендатора или непринятия им необходимых и своевременных мер придет в аварийное состояние, то Арендатор обязан восстановить их своими силами, за счет своих средств, или возместить в полном объеме ущерб, нанесенный Арендодателю;

ж) письменно сообщить Арендодателю не позднее, чем за 2 месяца о предстоящем освобождении помещений (в том числе и их части) и сдать помещения по акту приема-передачи в исправном состоянии;

з) в случае расторжения договора аренды передать Арендодателю все произведенные в арендуемых помещениях улучшения, неотделимые без вреда от конструкций помещений, а также осуществить платежи, предусмотренные настоящим договором; Произведенные арендатором отделимые улучшения арендованного имущества являются его собственностью;

и) за свой счет осуществлять техническое обслуживание, косметический, текущий и капитальный ремонт арендуемых помещений и нести расходы на содержание арендуемых помещений;

к) оплачивать счета за коммунальные услуги (отопление, горячее водоснабжение, электроснабжение, холодное водоснабжение, канализация), а также счета за телефон, выставляемые соответствующими организациями Арендодателю и перепредъявляемые Арендатору соразмерно площадям арендуемых помещений.

л) в отношении всего помещения, а так же всех коммуникаций, оборудования служащих цели эксплуатации помещения предпринимать все действия с той необходимой степенью заботливости и осмотрительности, как к своему собственному.
3. ПЛАТЕЖИ И РАСЧЕТЫ ПО ДОГОВОРУ

3.1. За арендуемую площадь Арендатор уплачивает арендную плату в сумме [ pvFormatFloat(',0.00', DocSum.DocFullSum)] рублей ([CurrToStr(DocSum.DocFullSum, DocSum.DocCurrID, '%0:s %1:s %2:s %3:s')]) [IF(DocSum.DocNDSSum > 0, 'в т. ч. НДС ' + Str(DocSum.DocNDSMax * 100) + '% - ' + pvFormatFloat(',0.00', DocSum.DocNDSSum) + ' (' + CurrToStr(DocSum.DocNDSSum, DocSum.DocCurrID, '%0:s %1:s %2:s %3:s') + ')', '(без НДС)')] в месяц.

3.2. Арендатор перечисляет Арендодателю 100% месячной арендной платы на расчетный счет или в кассу в срок не позднее 15-го числа текущего месяца пользования помещением.

3.3. Арендатор оплачивает в течение 3 банковских дней со дня получения от Арендодателя счета за коммунальные услуги, а также за телефон, выставляемые соответствующими организациями Арендодателю и перепредъявляемые Арендатору соразмерно его арендуемым площадям.

3.4. Арендная плата может пересматриваться только по соглашению Сторон.

4. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

4.1. Сторона, не исполнившая или ненадлежащим образом исполнившая обязательства по настоящему договору, обязана возместить другой стороне причиненные таким неисполнением убытки.

4.2. В случае несвоевременного перечисления платежей, указанных в Разделе 3 настоящего договора, Арендатор уплачивает неустойку в размере 0,2 % от неуплаченной суммы за каждый день просрочки, а также несет иную ответственность, предусмотренную действующим законодательством.

4.3. Уплата неустойки и возмещение убытков не освобождают виновную сторону от исполнения обязательств по договору.

4.4. В случае отказа от арендуемых помещений Арендатор обязан уплатить Арендодателю стоимость не произведенного им и являющегося его обязанностью косметического или текущего ремонта помещений.

4.5. В случае несвоевременного возврата Арендатором помещения Арендатор уплачивает Арендодателю арендную плату за срок пользования невозвращенным вовремя помещением.

4.6. Во всех других случаях неисполнения обязательств по настоящему договору Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством.

4.7. Споры, возникающие при исполнении настоящего договора, разрешаются в судебном порядке. 

5. ПОРЯДОК ИЗМЕНЕНИЯ И РАСТОРЖЕНИЯ ДОГОВОРА

5.1. Настоящий договор действует с момента подписания его сторонами до  QUOTE "[WinDateToStr('d MMMM yyyy', FDATE+365)]"  г.

5.2. В случае, если ни одна из сторон за один месяц до прекращения срока действия договора не уведомит другую сторону о своем нежелании продлить действие договора, настоящий договор считается продленным на тех же условиях в течение следующих 11 (одиннадцати) месяцев.

5.3. Изменения и дополнения к настоящему договору оформляются в письменном виде, подписываются Сторонами и являются неотъемлемой частью настоящего договора.

5.4. Настоящий договор может быть расторгнут по соглашению сторон в любое время. Каждая из Сторон, в случае возникновения намерения расторгнуть договор, обязана уведомить об этом другую Сторону за 2 месяца до дня предполагаемого расторжения.

5.5. Настоящий договор может быть расторгнут Арендодателем досрочно в случае невыполнения Арендатором своих обязанностей.

6. БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ И АДРЕСА СТОРОН
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